TEHOXKEPA NOA HANATAHE
NHCTPYKLUMA 3A MOJI3BAHE
Mopen:R51311A9

FTNABHU KOMIMOHEHTU

1. KnanaH 3a perynupaHe Ha HanAraHeTo.
2. MNpepnaseH KnanaH.

3. byToH 3a 3aTBapsaHe / oTBapsHe.

4. HanpeyHa rpega.

5. Wawnu,

6. Kanak.

7. YNNbTHUTENEH NPBCTEH.



BHUMAHME!

e[lpoyeTeTe BHMMATE/NHO TE3U MHCTPYKUMM Npeau Aa Non3saTe TeHA)KepaTa nog HansraHe u rm
3anasete 3a 6bAeLM CNPaBKU.

< [IpbKTe TeHAXKEpaTa Nog, HanAraHe ganed oT Aeua, A40KaTo ce M3Mo/i3Ba.

eHe pokocBaliTe ropewuTe Yyactu. BuHarM nsnonssaite ApbxKUTe, ocobeHo ako Tpsbea Ada A
MEeCTUTE, KOraTo e Nog, HassaraHe. AKo e HeobxoAMMO, M3M0I3BANTE PbKABULM.

eHuKora He 1 U3N0OA3BaliTe 3a MbPKEHE HA XpPaHa C Macno/0Mo Noa HansaraHe.

eHuKora He A Mb/HeTe Haf, ,,2/3 MaKc.” HUTO NoA, BbTpellHaTa uHAnKauma ,,1/2%, nokasaHa BbTpe
B CbZa. 33 XpaHa C yBesnyaBall, ce obem, No Bpeme Ha roTBeHe, KaTo opu3, 60608M pacTeHusa n
T.H. He A Nb/IHeTe Hag, %2 KanayuTeTa.

«AKO Ce roTBM TeCTeHa XpaHa, /IeKo paskaaTeTe CbAa, Npeam Aa CBaAuTe Kanaka, 3a Aa usberHere
npbCcKaHe.

*AKO roTBUTE XpaHa C KOXKaTa, KoATO MOXe Aa Haaye (Hanpumep e3uk), yBepeTe ce, Ye Ta He
6/10KMpa 3aWUTHUTE eNemMeHTU Ha Kanaka. He nykaliTe HagyTOTO Meco, 3alloTOo MoXe Aa Bu
N3ropu.

*He nsnonssaliTe TeHAKepaTa Noa HansAraHe B 06MKHoBeHa dypHa, HATO B MMKPOBB/IHOBA MNeYKa.
eHe M3non3BaiTe TeHA)KepaTa MoA HanfAraHe 3a APYrn LEAW, Pas/iMYyHM OT Te3W, 3a KOMTO e
npeaHasHaveHa.

eHuKoOra He mMaHMNyAupanTe 3aWUTHUTE ENEeMEHTU, C MU3K/IOYEHNE Ha Aa[eHUTe yKasaHua 3a
HelHaTa NoA4pPbiKKa U NOYUCTBAHE.

«[peau BcaKa ynotpeba nposepeTe 4a/M KNanaHUTE He ca 3anyLeHN U YNTbTHUTEHUAT NPbCTEH
€ NoCTaBeH NPaBU/HO.

eYBepeTe Ce, Ye KanaKbT e MPaBU/IHO 3aKpeneH, Npeau Aa 3arpeeTe TeHAKepaTa nog HansraHe.
eHe ce onuTBaliTe Aa OTBapATe TEHAKEPATA NOA HafAraHe cbe cuia. OTBOpETE A CaMo KOraTo cTe
HaMb/IHO CUTYPHU, Ye BbTPE HAMA Bb34yX NOJ HanAraHe.

UHCTPYKLUWU 3A YIIOTPEBA

«Mpeam nbpsaTa ynotpeba nouncrete TeHAKepaTa Nog HaffraHe C BOAA U CanyH.
«[lpoBepeTe BEHTM/IA 32 KOHTPOA Ha HanaraHeto (2), KaTo 3aBbpPTMTE Kamnaka M ro HaTUcHeTe B

cpeaaTa c Urna uau Helo noaobHo, 3a Aa NposepuTe Aanm paboTn KaTo NPyXnHa.
3AK/TOMBAHE HA TEHAXEPATA NOA HANNATAHE

eHaTucHeTe Kanaka (6) Hag TeHAXepaTa Noj, HafAraHe W NpekapaiTe HanpeyHaTa rpega (4) noa
wauuosete (5), 33 Aa A 3aKpenuTe No cpesara oT ABeTe CTPaHMU.

- 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a 3aTBapsHe/oTBapsHe (3) No NocoKka Ha YaCOBHMKOBaATa CTPeJKa, 3a Aa
dUKcMpaTe Kanaka NpaBUAHO 3aTBOPEH (dur. A).

FOTBEHE

*[locTaBeTte TeHAXepaTa No4 HanAraHe Ha KOT/I0OHa Ha MaKCMManeH NiaMbK.



«C/nes onpeaesieHoO BPeme, B 3aBUCMMOCT OT KOJIMYECTBOTO XpaHa M TeYHOCTTa, M3cunaHa B
TeHAXepaTa noj HanfAraHe, We 3anoyHe Aa ce NosBABA MasKo Napa Npes KnanaHa 3a KOHTPOA Ha
HansaraHeTo.

eBpemeHara 3a roTBeHe MOraT 4a 3arno4yHar 4a ce OTYMTaT OT TO3M MOMEHT.

eHamasete nnambKa Ha NeykaTa, 4OKaTo napara usnmsa ot seHtma (1). Mo Bpeme Ha To3u npouec
napaTta Moe [a ce KOHAeH3Mpa, KaTo 06pasyBsa Kanku BoAa MO MOBbPXHOCTTA Ha Kanaka. AKo He
HamanuTe NaambKa, HaNATaHETO e NPOAbL/KM A3 HApacTBa M mapaTa MOXKe Aa u3jese npes
npeanasHua knanax (2). Hamanere TonaunHarta.

OTBAPAHE HA TEHAMEPATA NOA4 HANATAHE

He 3abpaBsaiiTe, Ye TeHO)KepaTa Nog HanaraHe He TpabBa Aa ce OTBaps, AOKATO BbTpe HAMA
HanaraHe.

=3a ga oTBOpMWTE Kanaka, e HeobXxo4MMOo Aa NpemaxHeTe BbTPELIHOTO HansfraHe no eguH oT Tesu
3 HauuHa:

1.0TcTpaHeTe TeHAXKepaTa NoA HansraHe oT KOT/IOHa M A OcTaBeTe Aa M3CTUHe. HansaraHeTo we
CnagHe v XpaHarTa LWwe NpoAb/XKM 4a Ce roTBU.

2. MNoegurHeTe 6aBHO KNanaHa 3a peryavMpaHe Ha HansraHeto (1). M34yakaiite, goKkaTo usnaTta napa
nsnese.

BHumaHue: MNpu Ta3u onepauma naparta usnmsa 6bp3o npes KnanaHa. He nocraesaiite pbKaTta cu
WAWN NINLETO CU Npepa, TO3U KNanaH.

e[locTaBeTe TeHAKepaTa NOL HafAraHe NoZ KpaH € Teyalla BoAa M 0CcTaBeTe BOAATa 4a Teye BbpXy
Kanaka (¢ur. B).

= 3asbpreTe 6yToHa (3) 06paTHO Ha YacOBHMKOBATA CTPesKa, 3a Aa ceanuTe Kanaka (¢ur. C). B

CNy4yait, ye He MOXKeTe [a OTBOPUTE KanakKa, A4pbMHETe Harope BEHTUA 38 KOHTPOJ Ha HaNAraHeTo

(1).
NOAAPHKKA U MOYUCTBAHE

=MosKeTe ga NoOYMCTMTE TeHAMKepaTa Mnoj HaiAraHe C BoAa M npenapar 3a mueHe. TeHaxepaTa
MOXe [a ce MMe B CbAOMMUANHA MaLUMHA, HO KanaKbT, APbMKKaTa Ha Kanaka W ynabTHUTEHUAT
NPbCTEH He TpABBa Aa Ce MUAT B CbAOMUANHA MalIMHa.

*3a 4a M3BaauTe YNAbTHUTENHUA NPbCTEH, MOXeTe Aa U3Noi3BaTe Uria uan nogobeH npegmer,
KaTo A NoCTaBuUTE Npes OTBOPUTE, HAMMPALLM Ce Ha KanaKa nof HanpeyHaTa rpeaa.

*OTCTpaHeTe BCUYKM 3aMbPCABAHUA AU BCAKAKBM OCTaTbLIM OT XpaHa, KOMTO MOraT 4a ce NoasAT
BbB BeHTWNa (1). 3a uenTa ro ussazere, KaTo ro U3gbpnate Harope 1 ro NocTaBeTe Nog KpaHa. AKo
e Heo6X04MMO MOXKeTe A4a ro MoYMCTUTE C Urna. HanpaseTe CbLLOTO C KAanaHa, HaMmmupall, ce Bbpxy
Kanaka. Cnen ToBa NocTaBeTe BEHTU/Ia OTHOBO B MbPBOHAYa/IHOTO My NOJIOXKEHMeE.

*BbB BCEKM C/yyait MOYMCTBANTE Bb3MOXKHUTE OCTaTbLM OT XpaHa, KoMTo 61xa Moran Aa octaHaT
B KNanaHa 3a peryanpaHe Ha HanaraHeTo (1), B ocTa v B npeanasHua knanax (2).

e BOOHMAT HAaKMN MOXe Aa OCTaBM JIeKM CleAM BbB BbTpelHaTa 4acT Ha TeHAxepaTa nog
HanAraHe, KOMTO MOraT /IeCHO Aa Ce OTCTPaHAT C MajnKo oueT. Hakpas usnnakHeTe aobpe
TeHAxKepaTa nog HansaraHe.

= Cieq, KaTo TeHAKepaTa Noj, HansraHe e noyucTeHa, 3a Aa A npubeperte, NocTaBeTe Kanaka Ha



O6paTHO, 3a 4a MOraT CUJIMKOHOBUAT NPBCTEH U OCTAaHA/INTE KOMMOHEHTU Aa N3CBbXHAT HaNb/IHO.

BPEME 3ATOTBEHE

'MHd)OpMaU,MFITa, AafdeHa B Ta6l'IVILI,aTa no-gony, € CaMo OpUeHTUPOBDBYHA, Tbl KaTo 3aBUCK OT

pa3mepa U Ka4eCTBOTO HA XpPaHaTa, KOATO e roteuTe.

* BpemeHaTa ce B3emaT OT MOMEHTa, B KOMTO napaTta 3anoy4yHe ga 1U3/11M3a npes3 BeHTUAa (1)

BUZ XPAHA

PnbeHa cyna
3esieHYyKoBa cyna

Opwus

[oBeXxao meco
AxHna

MunewKo meco

XeK (6ana puba)
Prnba-moHax (Mopcku gason)
Kapduron
Haxyt
Bob, rpax
Nlewa
Kaptodu

Bpeme 3a roTBeHe (MUH.)

8-10
10-12

4-8

8-11
20-25
10-15

3-5
5-8
3-5
15-20
20-25
15-20
6-8



PRESSURE COOKER
INSTRUCTION FOR USE
Model:R51311A9

MAIN COMPONENTS
1.Pressure control valve.
2.Safety valve.

3.Close / open knob.
4.Cross beam.

5.Body ear.

6.Lid.

7.Sealing ring.



ATTENTION

«Carefully read these instructions before making the pressure cooker work and save them for
future enquiries.

<Keep the pressure cooker away from children while it is using.

<Do not touch the hot parts. Always use the handles, specially if you have to move it when it is
under pressure. If necessary, use gloves.

«Never use it to fry food with oil under pressure.

«Never fill it beyond “2/3 max” neither under the inner indication “1/2” showed inside the pot.
For expanding food during cooking like rice, legumes, etc. do not fill it beyond its % capacity.

-If doughy food is being cooked, slightly shake the cooker before removing the lid to avoid
splashing.

«If you are cooking some food with its skin that can blow up (tongue for instance), make sure they
do not block the security elements of the lid. Do not burst the inflated meat because it could get
burned.

<Do not use the pressure cooker in a conventional oven nor in the microwave.

<Do not use the pressure cooker with other purpose than the one it has been designed for.
<Never manipulate the security elements, excepted the given indications for its maintenance and
cleaning.

<Before each use, check the valves are not obstructed and the sealing ring is properly placed.
«Make sure it is conveniently locked before heating it.

<Do not try to open the pressure cooker forcing it. Open it only when you are completely sure
there is no air in the inside.

INSTRUCTIONS OF USE

«Before the first use clean the pressure cooker with water and soap.
«Check the pressure control valve (2) by turning the lid and pressing it in the middle with a needle
or similar to check it works like a spring.

LOCKING THE PRESSURE COOKER

<Press the lid (6) over the pressure cooker and pass the cross beam (4) under the body ears
(5) to leave it on the middle in both sides.
«Turn clockwise the close / open knob (3) to leave the lid correctly closed (Fig. A).

COOKING

Place the pressure cooker on the stove on a maximum flame.

«In a certain time, depending on the food quantity and liquid poured into the pressure cooker, it
will start to flow some steam by the pressure control valve.

«The cooking times can be started to be counted from that moment.

<Reduce the flame of the stove until the steam flows from the valve (1). During this process the



steam can condense producing drops of water over the lid surface. If you do not reduce the flame,
the pressure will keep growing and the steam could go out by the safety valve (2). Reduce the
heat.

OPENING THE PRESSURE COOKER

<Remember the cooker must not be open until there is no pressure inside.

-To open the lid, it is necessary to remove the inner pressure in one of these 3 ways:

1.Take the pressure cooker away from the heat and leave it to cool. The pressure will down and
the food will keep still cooking.

2.Lift up slowly the pressure control valve (1). Wait until all the steam has gone out.

Attention: Doing this operation the steam flows in an important way by the valve. Do not place
your hand neither your face in front of this valve.

«Place the cooker under the water tap and let the water fall down over the lid (Fig B).

«Turn the knob (3) anticlockwise to remove the lid (Fig. C). In case you can not open the lid, pull
upwards the pressure control valve (1).

MAINTENANCE AND CLEANING

«You can clean the pressure cooker with water and a washing-up liquid. The pot can be washed in
the dishwasher, although the lid, the lid handle and the sealing ring must not be washed in the
dishwasher.

= To take out the sealing ring you can use a needle or similar object, inserting it by the holes placed
on the lid under the bar anchor.

-Remove all the dirt or any food remnants that it could appear in the valve (1). To do that take it
out by pulling it upwards and place it under the tap. If necessary you can clean it with a needle. Do
the same with the valve shaft placed on the lid. Next place the valve again in its original position.
«In any case clean the possible food remnants that it could remain in the pressure control valve
(1), in the axle and in the safety valve (2).

«The water calc may produce small marks in the inner part of the pressure cooker that can be
removed easily with some vinegar. Finally rinse well the pressure cooker.

=Once the cooker is clean, to store it place the lid upside-down so that the silicone ring and the
rest of components can dry completely.

COOKING TIME

«The information given in the bellow chart is only indicative as it depends on the size and food
quality that you are going to cook.

=The times are taken from the moment that the steam starts to go out by the valve (1).



FOOD Cooking time (minutes)

Fish soup 8-10

Vegetables soup 10-12
Rice 4-8

Beef 8-11

Stew 20-25

Chicken 10-15
Hake 3-5
Monkfish. 5-8
Cauliflower 3-5

Chickpeas 15-20

Black eyes peas 20-25

Lentils 15-20
Potatoes 6-8




OALA SUB PRESIUNE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Model:R51311A9

COMPONENTE PRINCIPALE

1. Supapa de reglare a presiunii.
2. Supapa de siguranta.

3. Buton de inchidere/deschidere.
4. Baratransversala.

5. Schlitz.

6. Capac.

7. Inel de etansare.



ATENTIE!

«Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza oala sub presiune si pastrati-le pentru
referinte viitoare.

« Tineti oala sub presiune departe de copii in timpul utilizarii.

« Nu atingeti partile fierbinti. Folositi Intotdeauna manerele, mai ales daca trebuie sa il miscati sub
presiune. Folositi manusi daca este necesatr.

= Nu 'l utilizati niciodata pentru prajirea alimentelor cu ulei/ulei de gatit sub presiune.

« Nu 1l umpleti niciodata peste "2/3 max" si nici sub indicatia internd "1/2" indicata in interiorul
recipientului. Pentru alimentele al caror volum creste in timpul gatitului, cum ar fi orezul, legumele
etc., nu 1l umpleti peste % din capacitate.

= Dacd gatiti paste, scuturati usor vasul inainte de a scoate capacul pentru a evita stropirea.

= Daca gatiti alimente cu piele care se poate increti (de exemplu, limba), asigurati-va ca aceasta
nu blocheaza elementele de protectie ale capacului. Nu spargeti carnea umflata, deoarece va
poate arde.

= Nu folositi oala sub presiune in cuptorul conventional si nici in cuptorul cu microunde.

= Nu folositi oala sub presiune in alt scop decat cel pentru care a fost conceputa.

= Nu interveniti niciodata asupra elementelor de protectie, cu exceptia celor indicate pentru
intretinerea si curatarea acestora.

- Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci supapele nu sunt blocate si daca inelul de etansare
este montat corect.

= Asigurati-va cd capacul este bine fixat inainte de a incalzi oala sub presiune.

= Nu incercati sa fortati deschiderea oalei sub presiune. Deschideti-l numai atunci cand sunteti
absolut sigur ca nu exista aer sub presiune in interior.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

- Inainte de prima utilizare, curatati oala sub presiune cu ap3 si sipun.
= Verificati supapa de control al presiunii (2) prin rotirea capacului si apdsarea ei in mijloc cu un ac
sau ceva similar pentru a vedea daca functioneaza ca un arc.

BLOCARE A OALEI SUB PRESIUNE

<impingeti capacul (6) peste oala sub presiune si glisati bara transversala (4) sub fantele (5) pentru
a o fixa in mijloc pe ambele parti.

= Rotiti butonul de inchidere/deschidere (3) in sensul acelor de ceasornic pentru a bloca capacul
bine inchis (Fig. A).

GATITUL

= Asezati 0ala sub presiune pe plita la flacara maxima.

= Dupa 0 anumita perioada de timp, in functie de cantitatea de alimente si de lichid turnata in oala
sub presiune, vor incepe sa apara niste aburi prin supapa de control al presiunii.

= Timpul de gatire pot incepe sa fie numarati din acest punct.

- Reduceti flacira de pe aragaz pana cand din supapa (1) ies aburi. In timpul acestui proces, aburul
se poate condensa, formand picdturi de apa pe suprafata capacului. Dacd nu reduceti flacara,
presiunea va continua sa creasca si aburul poate scapa prin supapa de siguranta (2).



Reduceti focul.

DESCHIDEREA OALEI SUB PRESIUNE

<Nu uitati ca oala sub presiune nu trebuie deschisa pana cand nu mai exista presiune in interior.

= Pentru a deschide capacul, este necesar sa se elimine presiunea interna in unul dintre aceste 3
moduri:

1. Scoateti oala sub presiune de pe foc si ldsati-o s se raceasca. Presiunea va scadea, iar
mancarea va continua sa se gateasca.

2. Ridicati incet supapa de reglare a presiunii (1). Asteptati pana cand iese tot aburul.

Atentie: in aceasta operatiune, aburul scapa rapid prin supapa. Nu puneti méana sau fata in fata
acestei supape.

= Asezati oala sub un robinet cu apa curenta si ldsati apa sa curga peste capac (fig. B).

- Rotiti butonul (3) in sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate capacul (Fig. C). In cazul in
care nu puteti deschide capacul, trageti in sus supapa de control al presiunii (1).

INTRETINERE S| CURATARE

=Puteti curata oala sub presiune cu apa si detergent. Oala poate fi spalatd in masina de spéalat vase,
dar capacul, manerul capacului si inelul de etansare nu trebuie spalate in masina de spalat vase.

= Pentru a scoate inelul de etansare, puteti folosi un ac sau un obiect similar, introducandu-l prin
gdurile situate pe capacul de sub traversa.

« indepartati orice murdarie sau orice resturi alimentare care pot ap&rea in supapé (1). Pentru a
face acest lucru, scoateti-o tragand-o in sus si plasdnd-o sub robinet. Daca este necesar, il puteti
curata cu un ac. Procedati la fel cu supapa situata pe capac. Apoi inlocuiti supapa in pozitia initiala.
- Inorice caz, curatati eventualele reziduuri alimentare care ar putea ramane in supapa de reglare
a presiunii (1), in axul si Tn supapa de siguranta (2).

« Calcarul de apa poate lasa urme usoare in interiorul oalei sub presiune, care pot fi indepartate
cu usurintd cu putin otet. In cele din urm3, clatiti bine oala sub presiune.

= Dupa ce oala sub presiune a fost curatatd, puneti capacul la loc pentru a permite inelului de
silicon si celorlalte componente sa se usuce complet.

TIMP DE GATIRE

=Informatiile prezentate in tabelul de mai jos sunt doar orientative, deoarece depind de marimea
si calitatea alimentelor pe care le veti gati.

= Timpurile sunt calculati din momentul in care aburul incepe sa iasa prin supapa (1).



TIP DE ALIMENTE Timp de gatire (min.)
Supa de peste 8-10
Supa de legume 10-12
Orez 4-8
Carne de vita 8-11
lahnie 20-25
Pui 10-15
Merluciu (peste alb) 3-5
Pestele calugar (pestele calugar) 5-8
Conopida 3-5
Naut 15-20
Fasole, mazare 20-25
Linte 15-20
Cartofi 6-8




XYTPA TAXYTHTO2
OAHTIIEZ XPH2ZHZ
Movtelo: R51311A9

KYPIA EEAPTHMATA

1. BaABida pUBuiong mieong.

2. BaABida aodaleiag.

3. Kouprti kAetoipatog / avoiypatoc.
4. TpaBépoa.

5. PaBéwon.

6. Kamakt.

7. AaktUAlog oTeyavomoinong.



MPOZOXH!

* AlaBAOTE MPOCEKTIKA AUTEG TLG 0ONYIEG TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TN XUTpa ToXUTNTAS Kat GUuAAETe
TLG yLa LEAAOVTLKE avodopd.

e Kpatnote tn xUTpa ToXUTNTAG LoKPLA ard modLd Katd tTn xpnon.

eMnv ayyilete ta Koutd péEPN. Xpnolpormoleite mavta tig AaBég, sbika av xpeldletal vo thv
UETaKLoeTe O0tav Bploketal umo mieon. EQv elval anoapaitnto, XpNOLLLOMOL|OTE YAVTLA.

*[oTE KNV TNV XPNOLLOTIOLELTE yLa va Tnyavilete TpodLua pe Boutupo/élalo umo mison.

«oté pnv tn yepilete mavw and to "2/3 max" oUte kdtw and tnv sowteptky evdel€n "1/2" nmou
eudaviletal péoa oto Soxeio. Na tpodua mou avidvovtal oe OYKO KOTA TO MOYEIPEUA, OTIWG
pUTL, OompLa K.ATL. NV TO YERILETE AVW oo %2 TNG XwPNTIKOTNTAG.

eEdQv payelpelete JUpapLkd, avakivrnote ehadpd to doxeio mpv adalpECETE TO KOAKL yLa Vol
anodUyeTEe To UTCIALoUA.

eEdQv payelpevete daynto pe dépua mou umnopel va douvokwoel (m.x. y\wooa), Befaiwbdeite otL
Sev dpalel Ta MPOOTATEUTLKA OTOLXEla TOU Kamaklol. Mnv okdte T0 GOUCKWUEVO KPEQC yLaTi
uropel va oag kapeL

«Mn xpnolpomnoleite Tn xUTpa TaxUTNTOC 0 SUUPATIKO doUpPVO I o€ HOUPVO PULKPOKUUATWV.

*Mn xpnoitomnoleite Tn XUTpaA TaXUTNTAG YL OKOTOUG GAAOUG OO QUTOUG yla TOUG omoloug
nipoopllotav.

*[1oTé PNV XELPIlEOTE TA MPOOTATEVUTIKA OTOLXELD, €KTOC amo T odnyieg mou Sivovtal yia TN
ouVvTNPNON KoL ToV KaBapLlopo Tou.

*Mpwv amo kaBe xprion, eAéyxete OTL oL BaABidec dev eival ppayuéveg Kal OTL 0 SAKTUALOG
oteyavomnoinong €xeL tonoBetnBel cwota.

*BeBatwbeite O6tL TO KATIAKL £XEL lodpalioel cwotd ripLv Ogppdvete T xUTPA TAXUTNTAG.

e Mnv npoonaBdnoste va avoifete tn XUTpa ToxutnTag pe duvapn. Avoifte To povo otav siote

AMOAUTA OlyoupoL OTL SEV UTIAPYXEL EPAC UTIO TILEDN MEDAL.

OAHrIEZ XPHZHZ

«[pLv amnod tv mpwtn xpnon, kabaplote tn YUTPA TOXUTNTOC LUE OATIOUVL KaL VEPO.
*EAéyEte n BalBida eAéyxou mieong (2) meplotpédovtog To KAAUMMA Kat TIELOVTAC TO otn Héon
UE évav TELPO 1 KATL TTApOUOLO yLa va eAEYEETE OTL AELTOUPYEL oav eAatrpLo.

KAEIZIMO THZ XYTPAZ TAXYTHTOZ

= Natnote 1o Kardki (6) mavw amo tn xUtpa TaxUTNTAG Ko TIEPAOTE TNV eyKapota S0Ko (4) Kdtw
armno TIg utoSox£G (5) yla val T oTepewoeTe oTn KEoN KaL oTLG SU0 TIAEUPEG.

e NeplotpéPte to Kouumi kAeloipatog/avolypa (3) de€lootpoda yla Vo OTEPEWOETE TO KATIAKL
OWOTA KAELOTO (LK. A).

MATEIPEMA

eTomnoBetrote TN XUTPA TAXUTNTAG OTN COUTA OTN UEYLoTN GWTLA.
eMeTtd amd opLopEVO XPOVIKO Slaotnua, availoya pe thv moodtnta ¢ayntol Kol uypou Tou



XUVETaL oTn XxUTpa Taxutntag, Ba apxiosl va epdaviletal Aiyog atuog péow tng BaABidag eAéyxou
niieonc.

*OLXpOVOL HAYELPEUATOG UTIOPOUV VO apXioouv va LETPOUV amo autd To onueio.

*Melwote tn SUvapn TnG ooumag PExpL va SladuyeL o aTog amo tn BaABida (1). Kata tn Sidpkela
QUTAC TNG SladLkaolog, 0 ATUOC UImopEl va cUPMUKVWOEL, oxnuatilovtog otayovidla vepou otnv
emLpAVELX TOU Kamaklou. Eav dev pewwoete tn pAOya, n mieon Ba cuveyioel va auvdavetal Kal o
aTUOG propel va StadpUyel péow tng avakoudLotiking BaABidag (2). Mewwote tn BepuotnTa.

ANOIFMA THZ XYTPAZ TAXYTHTOZ

eNa BUpAOoTE OTL N YUTPA TOXUTNTAG SEV TIPETEL VO AVOLYEL WG OTOU UTIAPXEL TTieon HEDQ.

ella va avolete To KAAUUUQ, Elval amopaitnTo va apoLpECETE TNV ECWTEPLKN TILECT HE £vav Ao
TOUC MOPOKATW 3 TPOTOUC:

1. AmocUpoupe TNV XUTpa TaxVTNTOG Ao TN PWTLA KoL TNV aprVOUHE va Kpuwoel. H mtieon Ba
TEoEL KoL To daynto Ba cuvexiosl va Prvetal.

2. Znkwote apyad tn BaABiba puBbuiong mieong (1). Mepipevete pexpL va Byet 6AoG 0 aTUOG.
Npoooyr): 2 auth tn Asttoupyia, o atpdg dtadelyel ypriyopa pécw tng BaABidag. Mnv Balete
TO X£PL i} TO MPOCWTO OOG UNPOCSTA and avtr) th BaABida.

eTornoBetAote T YUTPO TAXUTNTOC KATW Qo pia Bpuon UEe TPEXOUUEVO VEPO Kol O OTE TO VEPO
VoL KUAROEL TTAVW OTto TO KATIAKL (ELK. B).

e MeplotpéPte to koupmi (3) aplotepootpoda yla va adalpéoste to Kamakt (k. C). e
niepimtwon mou Sgv Unopeite va avolEeTe To KamakL, tpapnéte mpog ta navw tn BaABida eAéyxou
niieong (1).

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMO2

«Mrnopeite va kaBaploete T YUTPA TAXUTNTAG LE VEPO KOL AMOPPUTIAVTIKO. H XUTpa TTAEVETOL OTO
TIAUVTHPLO TILATWY, oAAQ TO KATtakL, n Aafr Tou Kamaklou Kot o SakTUALo¢ oteyavomnoinong dev
TUPETIEL VO TTAEVOVTAL OTO TTAUVTIPLO TILATWV.

ella va apalpECETE TOV OTEYAVOTIOLNTIKO SAKTUALO, UMOPELTE VA XPNOLUOTOLNOETE pia BeAdva )
TIAPOUOLO AVTLKEIUEVO ELGAYOVTAC TO pHEoa artd TLG OMEC ou Bpiokovtal 0To KAAUMUA KATW oo
TO EYKAPGOLO PENOG.

e Adailpéote Tuxov akabapoieg i umoAeippata payntou rou propei va epdaviotolv otn BaABida
(1). Mo va to kavete auto, adalpéoTe TO TPABWVTAG TO TIPOG TA MAVW KOl TOTIOBETAOTE TO KATW
arnod tn Bpuon. Eav elval anapaitnto, uropeite va to kabapioete pe pia BeAova. Kavte to (5to pe
™ BaABida mou BploKkeTal 0TO KAMAKL. XTN CUVEXELD, emavadEépete Tn BalBida otnv apxLkn NG
Bcon.

Je KAOe mepimtwon, kabapiote ta mbava umoAsippota tpodipwyv mou Ba pmopovucav va
napapeivouv otn BaABisda puBuiong nicong (1), otov dfova kat otn BaABida acdaheiag (2).

* H {uyapla umopel va adroet eAadpd onuadla oTo EcWTEPLKO TN XUTPAS TaXUTNTAC, TA oMol
adatpovvtat eVKoAa pe Alyo EUSL TENog, EemAévoupe KaAd T XUTPO TaXUTNTOC.

* Adou kaBapioete Tn YUTPO TAXUTNTOC YA va TNV adalpEoeTe, TonoBetrote Eava TO KOMAKL yLa
V0L OTEYVWOEL EVIEAWG 0 SAKTUALOG OLALKOVNG Kol TaL AN e€apTrpata.



XPONOzZ MATEIPEMATO2

0L TTANpodopiec mou Sivovtal oTov MoPAKATW TIVOKA EIVOL LOVO EVOELKTIKEG KaBWS e€apTwvTal

oo To HEYEBOC Kal TNV MoLdTNTA Tou dayntou mou Ba payelpEPete.

« OLxpovoL Aappavovtat amnd tn oTyun ou apyilet va Stadelyel atpog amd tn BoABida (1).

EIAOZ TPOOIMA

Wapooouma
Xoptooouna

POTL

Boelo kpéag
tipado
KotomouAo

MepAoUKkLog (Aeukd Yapt)
Movayoyoapo (povaxoyapo)
Kouvourniét
PeBUBLO
Qaocola, pruléla
Dakeg
MNatdteg

XpoOvocg payelpepatog (Aemta)

8-10
10-12

4-8

8-11
20-25
10-15

3-5
5-8
3-5
15-20
20-25
15-20
6-8



